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Die zweite Hälfte dieser Laute wird darum 
so bezeichnet, weil bekanntl ich d, t, g vor einem 
i, c und g vor einem i und e in der Flexion im
mer 5, 14, ui, h, y übergeht, und weil diese letz
teren Lau te in romanischen Wörtern, welche auf 
lateinische zurückgeführt werden können, gewöhn
lich auf ein d, t, s, c, oder g hinweisen. Hier 
weichen nun die Schriftsteller von einander ab, in
dem den Einen die Einschal tung eines i hinreicht, 
um aus d, 3, aus t u n . & w. zu machen, woge
gen andere an den ursprünglichen Bustaben allerlei 
Zeichen anbringen. Ers teren muss man einwenden, 
dass sie ganz willkürlich Hilfsbuchstaben einschalten 
und die Einfachheit der Schrift beeinträchtigen, zu
gleich auch in jenen Fällen, wo d, t, u. s. w. vor i un
verändert bleiben, z. B . a i r i ^ m , Ttm, nin u. s. w. 
den Lese r über die Aussprache in Ungewisshei t 
lassen. — 

A dou'a diumetate dein aceste sunete de acea 
se desemneza asia, pentru ca e sciutu, ca d, t, s 
in a-ante de i, c, si g, in a-ante de i si e, i a 
flesiune totu de un'a se scaimba in 5, 14, ui, H, si 
y, si pentru câ aceste sunete dein urma in v o r 
bele romanesci, cari se potu reduce la latinesci, 
mai totu de un'a inderepta la d, t, s, e, si g. 
Aici inse literaţii se despartu unii de alţii, in câtu 
u n o r a le este de ajunsu intrecalarea uni i, spre 
a face dein d 3 , dein t u,, etc. ; dein contra alţii 
la literele originali adaugu semne de tota form'a. 
Celoru de antaniu le-se pote obiectă, câ eli intre-
caleza cu totulu dupa arbitriu litere ausiliarie, si 
câ impiedeca simpletate scrierei, si totu de una 
data in unele casure, unde d, t etc. in a-ante de 
î remanu nemutate, precumu A'B'5'F5 T « M f j K ' n e t c -
lasa la indoiela pre lectoriu despre pronunciare. — 

R e f 1 e s. Despre antani 'a diumetate a' celoru mai in a-ante de vocalile aspre ci si cele moli. 
diece litere citate, numai atât 'a avemu de a oserbâ, Totu asia se urmeza si cu G, care fora semnu 
cumu, câ aiqi liter'a G, nu numai in a-ante de a, in locu de r, er' cu una t răsura de asupr'a (fora 
o, u, ci chiaru si in a -an te de e, i, se propune in indoiela pentru câ sub asta litera nu se potea pune 
locu de K, fiendu câ pentru sunetulu mole H ise cedila câ la alte), are se insemneze totu de un'a 
pune una cedila pentru totu casulu, si asia nu nu- u, — dein cansa, câ c si g, in a-ante de e si i r 
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in flesiune, totu de un'a se strămuta in i si y. 
Deci deca asta regula este atâtu de generale, p re -
cumu se propune aci, ea atunci e şi de ajunsu 
deplenu pentru a sei, câ c si g unde suntu a se 
pronunciâ aspru seau mole, fora de a mai ave* ne
cesitate de alte semne pentru sunetele moli. 

Comparatiunea celoru alalte limbe romanice, 
alesu a' celei itale si francesci, si a' ortografiei 
loru, e in stare de a convinge si pre celu mai 
obstinatu amatoriu de semne, cumu câ c si g nu 
au necesitate de nece unu semnu, pentru a le pro
nunciâ mole. Dereptu câ francesii si portugalii dein 
consideratiuni etimologice punu cedila sub C in 
a-ante de vocalile aspre a,, o, u, dar ' nece una 
data in a -ante de cele moli e, si i, pentru a semna 
pronunciarea mole (la eli S). E r ' câ C si Gr se 
sune aspru si in a -an te de vocalile moli (e si i), 
e unu proiectu atâtu de repumnante esentiei t o -
toru limbeloru romanice, in câtu nu mai este n e 
cesitate de alu mai si combate. 

E r ' ce se tiene [de a' dou'a diumetate a' s u 
neteloru si litereloru citate in §. — semnulu pusu 
sub d, t, si s, cu acea se motiveza, câ aceste s u 
nete, adecă d, t, si s, dupa cumu se scie, in a-ante 
de i, in flesiune,. totu de un'a se muta in 5, iţ, si 
iu. In acesta stare a' lucrului inse, semnu pentru 
aceste litere chiaru asia de prisosu este, câ si pen
tru C si Gr, si regul 'a generale, cumu e stabilita 
aci, e de ajunsu pre deplenu pentru a cunosce in-
data valorea acestoru litere si fora semne speciali. 

Unu altu motivu, pentru semnarea suneteloru 
romanesci ş , u,, si iu etc. cu literele d, t, si s, — 
se scote de acolo , câ - ce cele mai de antaniu 
(5, iţ, tu) in cuventele romanesci de origine latina, 
de regula invieza la cele dein urma (d, t, s). Asia 

Einige bedienen sich zwar zu letzterem Be-
hufe des y ( t y n e , c y p ) , allein dieses ist eben 
so wenig ein romanischer Buchstabe, a ls es die 
cyrillischen sind. 

R e f l . Suntemu de acea-asi părere, intru in-
tielesulu, câ y nece dupa valorea, ce o are la po-

Auch das Einschieben des h nach i tal ieni
scher Ar t nach g und c ( g h i r u r i , c h i m K i ) , und 
folglich auch nach d, t, s ( d h i — ¿ 1 , t h i — T i , 

s h i = ci) häuft willkürlich gewählte Hilfsbuchstaben 

und führt eine doppelte Schreibweise derselben 

dar ' si aici unu nou omagiu, celu pucinu in parte,?! 

adusu principiului etimologicu, precandu autoriula | i 

proiectului erasi s'a impiedecatu la midiloculu c a - j 
lei. E lu se temu, seau celu pucinu si-uitâ, a ma ia 

oserbâ, cumu câ si in acestu casu dupa sunetele 
d, t, s, de regula urmeza unu i originariu, preia | 

care se midilocesce trecerea silabeloru DI , T I , SI ' 
(er' nu a' litereloru d, t, s) in ^, iţ, ui. In vor- < 
bele romanesci a t f ^ K , G-tşi, p a ş s , — «JH^IHU,», 1 

<PHNU/I, iţiMNiţz, — K s i w f e u i 1 » , Htpkui% etc. , basea / l 
suneteloru 5, u,, m , totu deun'a e silab'a latina i 
d i , t i , s i , precumu adeverescu vorbele si formele 1 
la t ine: a u d i a t , v i d e a t , r a d i u s , s c i e n t i a r | 
c a m i s i a etc. E r ' unde, in vorbele si formele j 
latine, alesu in silab'a radicale, l ipsesce i . dupa d,.l| 
t, ş, — nu se cădea a uita, câ limbele romanic&J| 
chiaru aci forte adese ori cosuna cu limb'a roma- 1 
nesca in contr'a celei latine, precum de e s e m p l u ; ! 
in ^«feii, ital. d i e c i , lat. d e c e r n , — ujm, i t aL ' | 
t i e n e , franc, t i e n t , lat. t e n e t ; — uiţ^c, i t a l . I 
s i e d e , lat. s e d e t etc. ' j 

Insert iunea unui i de diumetate in limb'a ro- I 
manesca inca si dupa alte cosunanti, precumu in 
mie», $iepî$, B i e p c s , nients, e t c , unde in limb'a la
tina lipsesce, atât 'a e de usitata, câtu caută se n e 
mirâmu, cumu autoriulu acestui proiectu a si cu- i 
tezatu se numesca „cu totulu arbitraria" a tare j 
insertiune a' acestui sunetu indiumetatitu (vedi J 
si § 7). . 1 

D e almentrea inca ortografistii romani, cari 1 
se sierbescu de acestu i diumetatîtu, si de acea 1 
s'au ingrigitu, câ lectorii despre pronunciarea s i - 1 
labeloru d i , t i , s i , unde suntu in locu de 5, iţ, UJ, ! 
si unde in locu de ¿1, r i , ci, se nu remania la ; 
indoiela, precumu adeverescu urmatoriele obiecti- -
uni dein partea intemeliatoriului acestui proiectu. -\ 

Spre acestu scopu mai dein urma unii se sier- j 
sescu de vocalea y (precumu t y n e , c h y p ) ; inse 4 
y chiaru asia nu e litera romanesca, cumu nu suntu « 
cele ciriliane. ; 

Ioni, nu se pote apleca la limb'a romanesca. , 

Inca si insertiunea unui h in modulu italie- \ 
nescu dupa g si c ( g h i — r i , c h i m i c i ) , si prein I 
urmare dupa d, t, s ( d h i — ¿1, t h i — T I , ' S h i m e i ) 
immultiesce literele ausiliarie alese dupa plăcu, si 
introduce una scriere duplicata pentru acelesi su-
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Laute T, r, K, C, (nämlich d und dh, t und th, 
g und gh, c und ch, s und sh) herbei, während 
in Gegentheil die verschiedenen Laute ^ und 5, 
T und u,, r und y, K und i , C und ui, die g e 
meinschaftlichen äusserlich nicht unterscheidbaren 
Bezeichnungen d, t, g, c, und s haben. 

E e f l . Ineonvenientiele indigitate suntu in ade-
veru dcstulu de notabili, la totu casulu inse una 
litera este mai preferibile de cätu semnele: H, 
in limbele romanice mai forä sunetu, pretotende-
nea se apleca spre ore cari scopure ortografi.ee, 
si dein acestu fundamentu s'ar' pote* aplecä si in 

Die Bezeichnung der Erweichung durch ein , 
ist also jedenfalls die bessere Methode. Aller
dings sehen dann die vielen im Romanischen 
vorkommenden Fremdwörter bei dieser Schreibung 
auffallend genug aus, z . B . dsef luf , d s e b a v s e , — 
allein diese müssen sich, einmal in die romani
sche Sprache eingebürgert, ein solches summari
sche Verfahren eben so gut gefallen lassen, als 
die lateinischen, grichischen, und andere in's Deu
tsche aufgenommene Wör te r z. B . Meister, F i sch , 
Puschkin, Ketschkemet u. s. w. 

Cumu cä planuitoriului metodulu propriu se 
pare celu mai bunu, prea liusioru se preeepe, inse 
cumu va se placa si altor'a si respective romani-
loru, este alta intrebare, pentru cä sententi'a finale 
inca nu s'a enunciatu, carea inse nu multu va mai 

Ueber die Ansicht Mancher, dass derjenige, 
welcher romanisch kann, schon selbst wissen wird, 
ob er z. B. t i n e oder z i n e zu lesen habe, braucht 
Man wahrhaftig kein Wor t zu verlieren. 

E adeveru, cä una nedeterminatiune intre 14 
si h etc. intru una ortografia romana - latina nu 
pote se aiba locu, inse in usulu de tote dilele, si 
alesu la celi mai pucinu cultivati, nu se cuvine se 
fiiuu mai rigorosi de cätu in ortografi'a ge rmana ; 

VI I . Das von Einigen einem jeden auf ei-
n e n - Consonanten ausgehenden Wor te angehängte 
8 last sich zwar vom Staudpunkte des Latinismus 
rechtfertigen, leistet auch bei der Formenbi ldung 
gute Dienste, da es jedoch im Sprechen keines-
1 f V e ga gehört wird, sich auch ganz gut durch die 
^ g e m e i n e R e g e l : „am Ende eines jeden auf einen 
Konsonanten ausgehenden Wortes kann ein s hin-

nete ^ , T, r, K, C (precum d si dh, t si th, g si 
gh, c si ch, s si sh), pre candu dein contra sune
tele diverse a si 5, T si u,, r si y , K si 1, c si 
ui, au acelesi desemnări d, t, g, c si s, fora de a 
se pote distinge dein afora. 

limb'a romana intru asemenea, celu pucinu pană 
ce nu se voru află alte midiloce mai cuvenienti-
osa spre acestu scopu. Chiaru si limb'a germa
nica, in carea H spre asia multe scopure este 
aplecatu, nu se cădea a scapă dein vederea ace
stui planuitoriu. 

Desemnarea moliaturei dar' prein unu , este 
la totu casulu. celu mai bunu metodu. Adeveratu 
ca atunci vorbele cele multe străine, ce ocurru in 
limb'a romana, prein atare scriere batu forte la 
ochi, precumu dgeduf , d s e b a v s e , — inse, ace
stea dupa ce una data s'au incetatianitu in limb'a 
romana, caută chiaru asia se suferia acea p roce 
dura sumaria, • cumu suferu vorbele latine, g re -
cesci, si altele adoptate in limb'a germana, p re
cumu Meister (magister), F i sch (piscis), Puschkin , 
Ketschkemet etc. 

intardîâ. U n a căutătura spre aclusulu acestui pro-
iectu va fi de ajunsu, câ fia cărui romanu sei in-
ghiacie sângele in vene, câ si candu ar ' vede* ca-
pulu Medusei. 

Despre părerea unor'a, cumu câ celu ce scie 
romanesce, de sene va scl, unde se pronuncie, de 
esemplu, t i n e si unde z i n e , in adeveru nu avemu 
lipsa de a immultî vorb'a. 

de acea se va pote* suferi câte una data si câte 
unu t i n e in locu de nine, câ la nemţi unu n e h m -
l i c h in locu de n ă m l i c h , w o l in locu de 
w o h l etc. 

VII . Li ter 'a g, ce unii o adaugu la ori ce 
vorba, ce se termina in cosunante, dereptu câ se 
pote aparâ dein puntulu de vedere alu latinismu
lui, inca si in flesiuue face bune servitia, de ora 
ce inse in vorbire nece-si de cumu nu se aude, si 
inca se pote forte bene suplenf prein una regula 
genera le : Cumu câ la capetulu fia-carei vorbe ter
minate in cosunante, se pote intielege unu «, si dupa 
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zugedacht werden," ersetzen lässt, da endlich der 
thatsächliche Beweis hergestellt wurde, dass durch 
die Auslassung des 8 von je 7 Druckseiten eine 
ganz erspart wird, so hat man hier davon abge
sehen. — Ganz dasselbe und weit mehr noch 
lässt sich gegen die Einschaltung des erweichen
den î einwenden. 

R e f l . In contr'a ratiuniloru pentru s finale, 
in § s'au adusu in a-ante altele, cari se fia cu 
multu mai valide. Cea de antaniu deintre acestea, 
cumu câ acelu 8 finale dein capetulu vorbeloru 
romanesci nu se pronuncia si „nece de cumu nu 
se aude," nece de cumu nu e adeverata, dein con
tra suntu casure forte dese, candu chiaru si amen-
doue sunetele diumetatîte î si 8 leriga olalta in a-
cesta ordine la capetulu vorbeloru se pronuncia si 
urechie-le senetose le sî audu deplenu, cu acea 
mica diferenţia, câ ele pentru limba străina chiaru 
asia de a nevolia suntu de pronunciatu câ si i. si », 
precumu de esemplu in mopîs, OKÎŞ etc. Adeveratu 
este numai, câ aceste semivocali, candu ocurru sin
guratece la capetulu vorbeloru dupa cosunanti, 
dupa natur'a loru forte lenu se pronuncia, asia 
câtu ele pentru urechie-le strainiloru chiaru asia 
se pierdu, precumu pentru limb'a acelor'asi mai de 
totu suntu nepronunciabili. Pentru acesta e măr
turia si alfabetulu cirilicu-baserecescu, dupa care, 
afora de prepüsetiunea jf. seau .̂m, nece una vorba 
romanesca nu se termina in cosunante, numai câtu 

Schiesslich darf die Behauptung ausgespro
chen werden, dass das Lesen und Schreiben der 
romanischen Sprache durch die Anwendung des 
vorstehenden Alphabets so sehr vereinfacht wird, ' 
dass derjenige, welcher überhaupt schon die l a 
teinischen Buchstaben kennt, binnen einer Stunde 
romanisch lesen und schreiben erlernen muss. 

Folosa-le si avantagia-le, se dîcemu asia, ale 
ortografiei acesteia, suntu presentate aci intru unu 
modu forte atragutoriu. Si in adeverii, pentru u -
nulu, care scie romanesce, nu este vre una impo
sibilitate, dupa inviatiunile arătate, inca in mai 
pucinu tempu de una ora a invetiâ, romanesce a 
lege si scrie. Ce prospectu deliciosu pentru trân
tori ! De acea e si probabile, câ pentru acesta or
tografia se voru dechiarâ toti acelia, cari nu afla 
de cuvenientia, a consacra mai multu de una ora 
studiului limbei romanesci. Pentru asemeni reco-

ce in urma se pote adeverf, câ prein omiterea lui 
g dein 7 pagine tipărite se pote crutiâ un'a 
intrega, de acea aicia s'a omisu. — Totu asia 
inca si mai multu, se pote obiecta si in contr' 
insertiunei lui i moliatoriu. 

aici 8 finale e representatu preih unu A , carele c 
si alte litere cirilice mai multe, nece-si de cumu n 
are aceeaşi semnificatiune câ la slavi. 

Alu doile motivu in contr'a lui s finale, s 
scote dein sistem'a de crutiare, numai câtu de 
mustra prea multu, pentru a se pote" sustiene\ Er' 
deca cumu va totu i s'ar' mai dâ ceva valore, atunc 
pentru noi nu mai remane alta, de câtu câ i 
venitoriu tote cărţile romanesci se se tiparesca 
cu litere pre câtu-se pote mai mice, si informata 
de miniature, pentru câ asia se se crutie, pre cât 
s'aru pote", mai multe procente de pagine. De al 
mentrea inca acestu metodu ar' ff de a se reco-
mendâ cu preferentia aceloru ortografia, cari sufe 
sub sarcin'a multoru litere nefolositorie, ne luând 
afora nece chiaru pre cea germanica. 

In câtu pentru i inseratu, s'au dîsu cele d 
lipsa mai susu in §. 6. Alte oserbatiuni mai r 
colb suntu de prisosu, dupa ce obiectiunea dein a 
cestu locu nu este proptita cu alte noua argu 
mente. • 

In fine potemu se afirmâmu, câ lectiunea s ! 

scrierea limbei romanesci cu ajutoriulu alfabetulu' 
de mai susu intru atâtu s'au simplificaţii, in câ 
celu ce cunosce literele latinesci, intru una or 
caută se invetie a lege si scrie romanesce. 

i 

mendatiuni in adeveru câ nece noi nu vomu se n 
mai pierdemu vorb'a. 

Nota. Apendicea de mustra adausa la acestu pro 
iectu de ortografia ne mai avenduo a mâna, nu o potenv 
comunica, aici dar' nu o amu comunica chiaru se o s"# 

avemu; Lectionariulu Bucovinenu, pentru celi dorito"" 
a o cunosce in praxe, pote se suplenesca acestu defeeti 

Una disertatiune speciale, ce o promisesemu la fi
nea acestoru Reflesiuni, si avea se cuprenda una in 
cercare de a scrie limb'a romanesca dupa unu metod 
mai corespundiatoriu limbei, dar' pre câtu s'ar' pote 8 
mai liusioru, — a remasu nescrisa. 

. r i-> 
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( X I J I ) 

Dein lucrările Academiei romane, in 1868. 
(Fine.) 

L a operatulu, care porta devis 'a: S i c o n -
s u e t u d o v i c e r i t , v e t u s l e x s e r m o n i s a b -
o l e b i t u r , Comisiunea s'a afiatu facia cu una lu
crare in adeveru seriosa, conscientiosa si plena 
de profunda eruditiune si vaste cunoscentie asupr 'a 
obiectului, lucrare care ar' face onore si l i te ra tu-
reloru celoru mai avute si mai desvoltate in ac^st'a 
parte a filologiei, si pre care ori ce Academia ar ' 
potd-o incorunâ cu amendoue manile. 

Autoriulu acestui operatu a corespunsu cu 
prisosu la tote cerentie-le programei nos t r e ; in 
fonetica câ si in formativa, elu s'a tienutu strinsu 
de principiulu stabilitu de societate in program'a 
sa, si cu care autoriulu inchiaia lucrarea sa, d î -
cundu : „ I n u n a g r a m a t e c a c o m p l e t a a 
l i m b e i e d e n e a p ă r a t a n e c e s i t a t e a s e 
c u p r e n d e t o t e f o r m e l e l i m b e i , c â t e s u n t u 
s i a u f o s t u c a n d u - v a s i u n d e - v a i n u s u l u 
e i . E a n u a r e d e a e s c h i d e d e c â t u n u 
m a i p r e c e l e b a r b a r e , e r ' p r e c e l e d o m e 
s t i c e a l e e s a m i n â . I n a p r e t i a r e a n a t i -
u n e i a p o i s t ă , a a p r o b ă p r e u n e l e , s i a 
c o n d e m n â p r e a l t e l e . " 

Si, in adeveru, ce se atinge de fonetica, opulu 
de care este vorb'a, nu lasa nemica seau aprope 
nemica -de doritu in starea actuale de cunoscentia 
in acestu ramu alu gramatece i ; fia-care sunetu 
alu limbei este scarmenatu de tote părţile, urma-
ritu in transformările sale dein tote tempurele si 
dein tote locurele, si comparatu cu sunetele ana
loge dein limbele sorori, asia in câtu legile de 
una buna pronuncia adeveratu romanesca se punu 
in tota lumin'a loru. 

Casurele, in cari autoriulu, nu dein volientia 
negres i tu , nece dein nescientia, ci dein caus'a 
pucinului tempu, in care a fostu nevolîtu asi ter
mină lucrarea, s'a abatutu dela marea si conscien-
tios'a circumspectiune, cu care procede pretotende-
nea, suntu forte rare, cumu ar ' fi, pote regul 'a 
ce stabilesce: câ a in a-ante de 11 s'a păstraţii 
curatu numai in vorb'a romanesca a n u *) 

*) Spunendu ce e dereptu, inca nece pana acumu 
autoriulu nu a afiatu alta vorba r o m a n e s c a , in care 
A primitivu din a-antea lui N se fia remasu nescaimbatu. 

Fonetic 'a t ractata cu asemene acuratetia nu 
potea dă că cosecentia de câtu u n a b u n a o r t o 
g r a f i a . 

Principiulu generale ortograficu, adoptaţii de 
insasi Societatea academica, autoriulu lu - reguleza 
in detaliulu lui, lu desvolta, lu sistemeza, sîlu con
firma prein argumentele cele mai ponderosa. 

Casure-le isolate, pentru cari Comisiunea ar' 
crede, ' câ secţiunea filologica s'ar' cade sesi faca 
resérvele sale, cumu ar ' fi, de esemplu, prepuse-
tiunile : c a t r a , p a n a , d u p a *), suntu forte 
pucine. 

Snntu inse doua casure, formandu specie ore-
cumu, asupr 'a caror'a Comisiunea crede, câ Secţi
unea filologica cauta, sesi faca resérvele sale esprese, 
adecă gemenatiunea seau duplecatiunea cosunan-
tiloru, sí usulu .aemneloru dein alfabetulu latinu, 
cari nusu necesarie pentru scrierea vorbeloru cu
ratu romanesci. 

Gemenat iunea, autoriulu o eselude cu totulu 
cliaru si dela vorbele compuse cu părticele, **) 
afora de cele cu n gemenatu, cumu: i n n o d a r e , 
marturindu singura, câ la acestea, de si forte pu-
cinu, se semte in pronuncia alu doilea n. 

Este dar' de mi ra re , cumu pentru acel'asi 
cuventu, autoriulu nu admite macaru si m geme
natu in vorbe cá : i m m o r m e n t a r e , i m m u l -
t í t u . ***) 

L a cuventele, cu cari autoriulu vré se eseluda 
gemenatiunea, de si destulu de ponderosa, totuşi 
se pote respunde cu alte cuvente ponderosa, t rasa 
dein insusi principiulu etimologicu adoptatu de 
autoriulu. f ) 

Semnele dein alfabetulu latinu, cumu: K, Q, 
X, H , Cb, Ph , Rh, T h , Z, Y, autoriulu inca le 
eselude cu totulu dein scrierea romana, si nu face 
ore-care gratia de câtu lui Z ; cumu si semneloru 
H si Ch, pre a caror'a valore fonetica autoriulu 
pare a o identifica f f ) 

*) Respunsulu la asta obiectiune ar' cere unu locu 
mai largu, de câtu intru una nota sublinaria. 

**) Numai in casu, candu părticelele in limb'a ro
mana nu se termina in cosunante, ci in vocale. 

***) Autoriulu nusi aduce amente, se fia comisu una 
atare neconsecentia. 

t ) Va se dîca: principiulu etimologicu maritatu cu 
celu foneticu, adoptatu de Societatea academica, 

f f ) In vorbele străine. 
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Afora de aceste casure, cari se voru reserbâ 
pentru desbateri ulteriori *), regulele ortografice 
desvoltate de autoriu, suntu, cumu am dîsu, in de-
plena armonia cu principia-le generali adoptate de 
Societate iu sesiunea anului trecutu. 

Câtu pentru formativa, ea este tractata cu 
acel'asi metodu si aceeaşi perfecţiune de detaliu, 
ca si fonetic'a. Formele cuventeloru dein tote 
epocele vietiei istorice a' limbei romanesci; si dein 
tote angliure-le, pre unde ea se vorbesce astadi, 
se espunu si se compara cu formele corespundenti 
dein lirnbele sorori, si credemu, ca numai scurti
mea tempului a facutu, câ autoriulu se scape pre 
ici, pre colea, unele forme dialectice, cari unu filo
logii consumaţii, cumu Tarata opulu seu, lî suntu 
negresîtu forte cunoscute, cumu ar' fi, de esemplu, 
mai multu câ perfectulu macedo-romanu: a v e a m 
f u g i t u , a v e a m i n v e t i a t u etc. **), analogu cu 
alu celoru alalte limbe romanicei j ' a v a i s a p r i s , 
aveva imparato etc. — 

Asia dar' dein tote puntele de vedere Comi -
siunea, in unanimitate, este de părere, câ opulu 
cu divis 'a: S i c o n s u e t u d o v i c e r i t , v e t u s 
l e x s e r m o n i s a b o l e b i t u r , implenesce condi-
tiunile programei formulate de Societatea acade
mica, si câ acest 'a caută se se estime fericita, câ 
des' dela antaniulu pasu pote premia si incorunâ 
una lucrare de asemene valore. 

Deca s'a ivitu una divergentia de opiniuni,. 
acest 'a a fostu numai asupr 'a epocei, candu are 
se se pronuncie secţiunea filologica definitivu asu
pr 'a premiarei. Onor. Dnu. H . a fostu de părere , 
câ acesta decisiune se se de, dupa ce autoriulu, 
invitaţii de Societate, va impleni lacunele de felulu 
celoru indicate mai susu. Dnu A. R. si subsem-
natulu au fostu sî suntu de părere, câ premiarea 
se se pronuncie acumu asupr 'a opului asia cumu 
l'avemu a mâna, fiendu câ elu implenesce cu pri-
sosu, cumu s'a dîsu, tote conditiunile programei 
nostre, si mice-le lacune de felulu celoru desem
nate mai susu, nu este indoientia, câ autoriulu le 
va împle", câ-c i singurii promete in prefatiune, se 
supună, in a-ante de alu pune sub presa, opulu 

*) Autoriulu inca nu doresce mai pucinu, de câtu 
câ se se faca si aci lumina. 

**) La revisiune, se voru supleni, pre câtu va fi 
cu potentia, asemeni scăpări dein vedere, in câtu ele 
voru fi in adeverii numai scăpări. 

seu la una noua revisiune. A refusâ pentru ase
meni lacune premiarea immediata, ar ' s emna , câ 
Societatea academica vre se cavileze in modu ne-
demnu de dens'a. Câtu pentru imbunatatirile, ce 
Comisiunea a crediutu, câ s'aru pote" aduce opului,, 
ele nu cadu in cerentiele programei formulate de 
Societate: autoriulu, o mai repetîmu, a implenitu 
tote conditiunile espresu cerute prein acea programa, 
si fora nedereptate si chiaru compromitere a v e -
nitoriului si autoritatei Societatei academice, ace
st'a nu pote recusâ autoriului premiulu, ce a pro-
misu. 

Societatea dar' nu pote impune autoriului alte « 
conditiuni, ci alu rogâ, se aducă opului si îmbu
nătăţirile, ce Comisiunea a aflatu, câ l î -s 'a ru pote* 
face. 

E ca acele imbunatafîri : 
1. Autoriulu procede in modu sinteticii si 

dogmaticii, asia in câtu numai celi de profesiune 
potu selu urmeze in espusetiunea sa. F iendu câ 
unu opu de valorea celui, de care este vorb'a, 
este bene se se populariseze câtu mai multu, de 
aceea este de doritu, câ autoriulu se proceda in 
modu analiticu, pentru câ se pota ceti cu usiurin-
tia cartea si omenii, cari nusi facu dein filologia 
principala ocupatiune. Insusi autor iulu pune la 
sfersîtu câte-va pagine de sintase, fora care, dîce, 
câ cele espuse in etimologia aru fi a ne volia de 
intielesu. Usioru dar' va fi autoriului, in locu de 
a incepe cu definitiunea gramatecei si altele g r e u *) 
de intielesu pentru marea majoritate a lectoriloru, 
se premita una intruductiune, iu care se esplice, 
de esemplu, prein propusetîunea, care este ceva 
concreţii si viu in limba, funcţiunile formeloru g r a 
maticali abstracte si a **) nevolia de intielesu a 
fora de propusetiune, si astu felu prein una analisa 
luminosa se introducă pre lectori in abstracţiunile 
morte ale etimologiei si foneticei. 

2. Autoriulu se preocupa esclusivu, mai nu
mai de forma, si lasa intielesulu cu totulu in i n -
tunerecu. Asia de esemplu, la derivatiune, nu 
face aprope de câtu se insîre sufisele cele mai 
însemnate, si pucinu, forte pucinu, se ocupa de 
intielesulu loru ; ba inca chiaru in respectulu for
male raru, forte raru, arata modulu de derivatiune, 
speci'a vorbeloru, a nume la care se alipesce su-

*) In Msu : s e u , — in locu de greu ori r e u ? 
f*) Si aici lipsesce a in Msu. 



fisulu, si intielesulu cuventeloru derivate variatu 
dupa diferite specie de teme, cu cari se unesee 
sufisulu. Ce este mai multu, autoriulu n u u r m e z a 
s i in acesta parte escelentele procesu de compa-
ratiune a formeloru nostre derivative cu cele ana
loge dein limbele sorori. Totu asia face autoriulu 
si cu derivatiunea prein prefise, care este atâtu 
de importante pentru inavutîrea limbei, si de care 
abia se dau câ te-va esemple cu ocasiunea tracta-
rei prepusetiuniloru. 

3. Se scie confusiunea, ametiel'a si pierderea 
de tempu, la cari suntu condemnati copilii Româ
nului prein diferite termenologie gramaticali . Ar ' 
ff de doritu dar', că autoriulu la revisiunea, ce 
insusi promete a face opului, se aiba in a-ante si 
acestu momentu insemnatu, si prein una severa 
critica se stabilesca una terminologia gramaticale 
câtu se pote de raţionale, pentru câ se se pota 
adoptă cu usiuretate in tote scolele Romanesci. 

4. Autoriulu de si face indirectu, dâ se se 
intielega părerea sa despre evolutiunea actuale a 
limbei romanesc i ; totuşi inse, ar ' fî de doritu, câ 
unu barbatu cu cunoscentie asia de profunde d e s 
pre limb'a nostra, cumu 'se arata autoriulu prein 
•opulu seu, se esprima directu si categoricu opini-
unea sa asupr 'a acestui puntu. 

Acestea aru fi îmbunătăţirile, ce Comisiunea 
ar' propune, a se invită autoriulu a aduce opului 
seu, fora inse se se faca dein ele, una conditiune 
de premiarea opului , cumu cere On. Dnu. H., 
care afla pre lunga cele espusa, câ limb'a cartei 
inca ar ' fi de scaimbatu si de conformatu usului nu 
scimu care. Subsemnatulu inse si Dn. A. R. nu 
au aflatu in limb'a cartei nemica, care se lovesca 
In usulu adeveratei limbe romanesci, si de acesta 
se pote convinge ver' care dein loculu citatu mai 
susu testuale, cumu si dein ver' care altulu luatu 
si cititu dupa intemplare. Reportatoriu — 

Nota. Numele reportatoriului, nu se afla in Msulu 
cumenecatu, dar' se scie dein alte relatiuni, ce s'au 
atoentitu cu alta ocasiune mai in a-ante : Dn. Prof. J. 

M a s s i m u , cunoscutu dein opere-le gramatece, atâtu 
Pentru limb'a romana de dein coce, câtu si pentru cea 
^acedo-romanesca. 

Dela intentiunea nostra de altmentrea inca pro-
n i mciata cu indoiela, de a nu impartasî recensiunea 
0P«lui mai dein urma, de câtu in estrasu, in fine ne a 

"atutu consideratiunea ecilibriului intre partea antania 
s i «ea finale. 

I I . 

In câtu pentru îmbunătăţirile, ce se ceru dela 
autoriulu operatului alu treile in reportulu Comi-
siunei adhoc, si s'au specificatu mai pre largu in 
cele de mai susu, autoriulu ar ' pote se se m a r -
ginesca la acea oşerbatiune generale, espresa si 
mai susu in nota subliniaria, câ adecă si in as ta 
par te este prea aplecatu a corespunde dupre po-
tentia invitatiunei formulate de Comisiune. 

E lu inse se semte detoriu adeverului si 
convictiuniloru sale a oserbâ si mai incolo, câ 
unele dein pretensele îmbunătăţiri potu se se nu-
mesca asia numai dupa părer i subiective, altele se 
fia prea - tardîu formulate, si inca altele chiaru cu 
nepotentia de a se incercâ, fora de a refunde de 
nou totu operatulu dein crescetu pana in calcâniu. 

Metodulu, dupa care este scrisu acestu opu, 
e metodulu totoru gramateceloru, f nu numai ro
mane, ci si de alta l imba; pentru câ tote incepu 
dela analisea vorbeloru in sunete si litere, si asia 
incependu dela sunetele vorbeloru si literele câ 
semnele vorbeloru, trecu mai incolo la cuvente 
seau vorbe, compusa dein sunete si litere, si de 
aci la părţile vorbirei in ordinea, ce se pare a u -
toriloru mai naturale si mai conforma limbei ce 
tracteza, unii incependu dela articlii si pronume, 
alţii dela nume, unii inca si dela verbe. 

U n a introductiune, ce ar ' tracta ori si câtu 
de pre larga părţ i le propusetiunei, nu numai câ 
ar ' preocupa tractarea unui obiectu, ce se tiene de 
alta parte a gramaticei, dar ' pentru inceputori ar ' 
fi si mai a nevolia de intielesu, de câtu ce este 
sunetulu si liter'a. 

E a nu ar ' scaimbâ intru nemica nece natur 'a 
metodului, pentru câ introductiunile, câ si prefa-
tiunile, nu facu partea esenţiale a nece unui opu ; 
si mai suntu, cari nece nu le perlegu de locu, 
seau celu multu, numai dupa ce au percursu totu 
operatulu. 

Iu câtu pentru definitiuni, ele inca nu numai 
câ suntu in usu pentru tote opure-le de scientia, 
dar ' inca, se intielege dupa convicţiunea propria 
a' autoriului , suntu chiaru si necesarie, in câtu 
nece potu se lipsesca, si precumu s'a dîsu, nece 
nu lipsescu nece de intru una gramateca. 

Metodulu d o g m a t e c u mai in colo, ce se pare 
Comisiunei alu fi aflatu in operatulu de sub ce-
stiune, autoriulu nu precepe in ce intielesu s'a nu-



mitu asia, Deca inse s'a intielesu, câ autoriulu 
nu a urmatu nece unu principiu, si nu sia probatu 
asertele sale cu argumente ratiunali si decisive, 
Comisiunea si-ar' veni in contraditiune cu sene 
insasi aprobandu unu atare operatu, ueratiunale, 
ceea ce este cu nepotentia a si presupune. 

Deca in urma operatulu in form'a si dupa 
metodulu, in care e lucratu, va se fia ne-intielesu 
totoru, cari nu se ocupa ex professo cu tractatiuni 
gramaticali, — cu multa părere de reu avemu se 
ne dechiarâmu, câ de ast'a si noi ne amu temutu 
in câtu-va, chiaru candu amu scrisu, si de acea ne 
amu si datu tota uevolienti'a, câ espusetiunile nostre 
se fia, pre catu ne a fostu cu potentia, chiare, 
netede si in termeni mai usitati. 

Suntemu inse de părere, câ precumu tote 
operatele scientifice suntu cu anevolia pentru toti 
inceputorii, asia nece gramatecele, alesu cele tra
ctate mai pre largu, nu potu fi scăpate de atare 
incomoditate. 

Mai anevolia inca de intielesu suntu cele, ce 
suntu tractate secu, fia si mai scurte. Er' unde 
tractarea procede mereu, si espusetiunea obiectului 
se face in mesur'a, cei cere natur'a obiectului, 
greutatea intielesului se impucineza seau chiaru 
si despare, numai deca si lectoriulu nu vene chiaru 
fora nece una precunoscentia, si de partea sa inca 
aduce tota atenţiunea si deligenti'a. 

Preste totu oserbandu, operate-le de scientia 
nu suntu de natur'a cartiloru de petrecere, de acea 
dupa seriositatea loru, nece nu se pote cere alta 
dela ele, de câtu se fia bene lucrate si cu prece-
siune scrise. 

Pentru inceputori inca e forte utile, ba chiaru 
si necesariu, se nu incepa chiaru de la opure-le 
cele mai voluminosa si rigorosu scrisa, ci deca 
se afla, de la tractate mai mice, seau asia numite 
populari, in cari se tracteza numai materi'a mai 
principale, fora totu aparatulu scientificu, si intru 
unu stilu si mai popolariu. Apoi fia metodulu care 
va fi, deca alegerea materiei s'a facutu cu precepere, 
si materi'a alesă s'a tractatu in stilu netedu si 
chiaru, resultatulu nu pote se fia dubiu, fora nu
mai deca lectoriulu nu are atenţiunea ordinaria, — 
seau capacitatea. 

Autoriulu acestei gramaticei, inca de multu 
sia datu uevolienti'a de a scrie une atare com
pendiu populariu, care in mare parte a' scoleloru 
de dein coce, in nordulu Carpatiloru, e adoptata, 

si deca nu ne insiela amorea propria, cu bunu 
succesu. 

Er' in câtu pentru terminologia, autoriulu a 
crediutu de ne-aparata necesitate, câ de una camu 
data se ne tienemu de terminologi'a latina, precumu 
facu si gramaticii celoru alalte limbe romanice. 
Mai tardîu se va vede, deca se va afla de uti
litate, a se face reforme si scaimbari si in asta 
parte. 

Autoriulu a crediutu cu acestea asi fi datu păre
rile asupr'a imbunatatîriloru specificate mai susu 
in reportulu Comisiunei. Si lectorii noştri dein 
acestea voru pote* intielege, ce imbunatatîri se mai 
potu aştepta sub revisiunea ce, acumu se face. 

In asta revisiune, ce sia reserbat'o autoriulu, 
si la care se provoca chiaru si in reportulu Co
misiunei, autoriulu sia propusu, si se va nevoM 
dein tote poterile si cu tota diligenti'a: a cercetă 
deca nu a intratu in operatulu seu pre neobser-
bate unele erori de cugetu seau de pena, ore-cari 
disonantie seau chiaru contraditiuni, seau pote si 
omisiuni esenţiali ici-colea, prein cari ar' suferi 
insusi argumentulu lucrului, — si a le emendâ. 

Dupa acesta espusetiune, autoriulu presupune, 
câ si On. Societate academica nu va se pretenda 
mai multu de câtu cele promisa, si câ nui va 
luâ in nume de reu, deca nu a facutu de câtu 
îmbunătăţirile, ce i a u fostu seau i s'au parutu cu 
potentia. 

Nota. Eca si estractulu scrisorei fora datu, inse 
dein a. 1868 catra capetu, dela On. Delegatiune a' So-
cietatei academice : 

Secţiunea filologica a' Societatei academice române 
in siedinti'a dela 11/23 Septembre a luatu următori '» 
conclusiune. 

„In judecarea si censurarea operateloru de grama-% 
teca, se adopta opiniunea Comisiunei de trei, si se decide 
a propune Adunarei generali premiarea manuscrisulu: 
cu devis'a : Si consuetudo vicerit, vetus lex sermonia 
abolebitur." 

Societatea academica in siedinti'a generale dela 
16/28 Septembre adopta propunerea sectiunei filologice, 
si voteza in unanimitate premiulu pentru operatulu cu 
devis 'a; Si consuetudo etc. 

Delegatiunea Societatei desclidiendu pliculu alepitu 
de Msulu cu devis'a arătata, a aflatu cu plăcere câ au
toriulu operatului preiniatu este —. 

Delegatiunea comunicandu-ve conclusulu de mai 
susu, — ve alătura in copia reportulu etc. 

Delegatiunea inca esprime dorenti 'a Societatei, ca 
a DV. lucrare revediuta definitivu, cumu insive promiteti 



u, prefatfuaea operatului, se vedia lumina câtu se va 
•pag &ai curendu. 

Delegatiunea mai roga pre — , se o inscientieze 
deea voliesce, câ spesele editurei opului se se suporte 
de catra Societate. In totu casulu impresiunea se va-' 
face sub prevegliarea — . /'*' 

Cu acesta ocasiune Delegatiunea ve inapoieza si 
manuscrisulu etc. 

Semnaţi Presied. J. Heliade R. m. p. 

Secre tar i i ! A. T r e b . Laur ianu m. p. 

(XXXIX.) 

Documente istorice baserecesci. 
(Continuare dein Nr. XXIII.) 

I I I . 

Donatiunea Principelui României S t e f a n u 

C a n t a c u z i n o , pentru Baserec'a dein Fagaras iu 

in Trani 'a , dein a. dela Chr. 1715. 

îu JgE(p&N K&NT&KOŞHNC liOIBOA..KO*iw JV\A TIW 
r c n ^ a şimah oyrrpoBA&̂ÎNCKOE. 

KsBi'nteje Domnsjsi c i n t KSBinte Kfcpate. J^.wh-

pat&i mi n p o o p o K S j DaBid r p i i a i n e : ApyintM J?>m8-

pit mi icnit i t K» n i m i n t de m a n t e opi i a c t e K S B M — 

t s j , rai K p e d i n i o c s i a c t e o m s j J]intps KSBinteje ca je , 

K8Binteje i ea . i e K8pate mi K p e d i n i o a c e a j e a i e j s i a 

ama n e j | u i d p e n t e a z i n p e no i j]intps ^ i n n j p i u i e a 

i ep i8J8 i K i t p t Ka.iea l e a m a i a j e a c x a mintBinj i i î 

j o p z iKsnds . $ e p i i i i j i c i n t s i e i mijoctiBi a i e i a 

c i Bop m u ş i : mi c% BT> a p i t a n i jjindspajji n p e K s m 

tatiJi B o c t p s ieji i e p e c K 8 i a c t e jjvndBpat Ka c s B S 

npiimeacKi. a p e Boi jjin •JT.Kainspije c a j e i e j e l e p e m j 

Ki,popa KBBinte mi n o i na K S jBinint c s ce J i smineaze 

KB a n e a c t s n s t e p e mi n p e no i m i j s i n d s n e d o m n s j 

d s m n e z e s , J|\.n<fp8mscijjind8ne mi j|vni.in;ind8ne j a 

l i n c t i t s c K a s n s j E t f p î n i j o p mi pi.nocagi.Jop c t p s m o -

w i i o p d o m n i e i m e a j e a j g i p i i aiejgia. D e Kape 

m i p e c K S mi ni8jgi.mecK8 d o m n s j s i n o c t p s IC . X C . 

n e n t p s a i a c t a . 

^Vnc-B mi d e n t p s t o a t a Boea inimii domni i n o a c t p e 

a m no4>thVneBoindsne m̂lp8 c jaBa j s i d s m n e z e s m i K S 

aacBtopisJ c$i>nt8J8i mi m a p e j s i a p x i e p e s d e munsni 

^ i . K t t o p i s j Nhxojae d e j a mipa j M e a a 8 p m a KS 

m i j o c t e n i e npeK&in cKpie mi n p o p o K S j DaBid KS m i -

J o c t e n i e j e KspsgecKB n s K a t e j e jpjitps K a p e j e Ka c t 

n e 4>aiem mi no i c o g i nepenj i Ka mi n p e no i c i n e 

n p i i m e a c K i j$.n jjhKainspije n e a j e «iepenji. Uli ama 

tem-hndsne n8 n s g i n adeBepat de q e j a <ie jjv.nrpozeauje 

jpntps aie iam a j chingii , c a i e pecnsnc KT, /Ksdegsj 

&ROAO $ b p M miii) iacte i e j o p a v e ahi ms 4>aK 

miji-h. D e Kape domnia J S Ì psn-bocats j Koctandin 

jBftd*^BpT,nKOBean8J zidind mi jjvHnxjji ind den t e m e -

j i e chinta EiceapÌKb Kape i a c t e n p e c t e msnte jp.n 

ardeaj . J|V opaniBJ i e ce Kiams « f r s r s p a m s j , .jm 

tfpsmBcigxndso npe den JT,sntps mi npe den a^aps 

npensm c s mi B e a d e . Uli npe j s n r i . a i e j e a toate 

a s coKotit d o m n i a j s i nentps «fojocsj mi a a c s t o p i s j 

c4>ntii Eiceapii i mi nentps xpana n p e o g i j o p Kape c * 

Bop a<£jâ .isKsitopi 4a a i a c t s c<£nts BiceapeKS de a s 

^iK8t m ù s KS xp icoBS^ domnii ASÎ Ka ci. ia den 

Bama DomneacKb de^a p8Ki>p i dpar.ocjaBê ie tot: m: *) 
ci> aiBS a Beni npeouji deja avacta cSalt, B iceapiKi 

j]vn toiji anii ja Bpeame ja jsna j s i OKtomBpie jvn 

Ks de z u e j a npazneKSJ ie c i . Kiams cth Dimitpie 

CT> ia a'iacti c s m t Ban de n^in deja Bamemii Kape 

Bop ^i ne Bpemi aKo.io. 

Dsnpe Ksm a m B^zst mi domnia mea xpicoBBJ 

pT>niocat8Jsi Koctandin BpMKOBean8J de a i a c t i m i j i . 

Dpent8 aqeea mi domnia mea .ţinK'f. mam mi joc t iB i t 

de am j|intapit mija avacta mi a m jvnoit K S aqeet 

xpicOB a j domnii m e a J e Ka c-b a iBi a j sapea npeojjii 

de^a a i a c t i c$nte BiceapiKi j|vn tojy; ani de ja Bamemii 

ne Bop <(i j a psKtp iui ja dparocjaBeje a'iactfc 

curm, de sani w CKpie mai esc . Ka CT> 4>ie n p a o -

aijop de xpans mi de 4imBpî.Ktminţe. Iap domnii 

m e j e mi nipinijijop domniei m e a j e Beink'B n o m e n i p e . 

J]\ncT> n i n i Bop jjinea j eayea aiacti . npaBocjaBniKi. . 

iap d e Kapea KòiiiBa ap cKirnea .leauea mi ns ap <$i 

^vntpa p i c i p i t « J 8 i BiceapiKi Kpedinjjx CT> <fie .lincili 

d e aqacte m i j i i e j e am fenst domnia mea. 

Dpent a i e e a nopsnuecKS domnia meà mi Boao 

B a m e m i j o p Kape BÌJJ <Si de aK«m ^.nnainte aKOJO ja 

psKip i dparocjaBeje. jţai Bpeaone i e Beij Bedea a i e c t 

xpicOB a domniei m e a j e mi Biind npeogii deja a q e -

c t t c^nte Bicepina jjvn toii anii ja B p e m e j a cth 

Dimitpie : ct aBeij a d a p e a den Bama domneacKii 
a'iact'B exm-b de Bani. f m. * * ) i e am «foKSt d o m n i a 

mea cenţii s i c e a p i i . Iap mi n p e o y i i CT, a i s t a n i i z i 

c^nta BiceapiKt KS CJSJKBI> ne n p e c t a n , n o m e n i n d 

npe d o m n i a mea mi nspinm'i domniei m e a j e mi npe 

psnocagii Ktitopi. Amiacdepea mi .^n s p m a d o m n i e i 

m e a j e npe Kape Ba a. iene domnsj dsmnezes a $i 

*) Si mai in diosu: taleri 50, seau 350. 
**) Numcrulu si aici e dubiu dupa copia, câ mai 

susu. 
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domn?; M I CIP^ILOPIS J P P I I A«EM,IA AS DEN psdenia 
DOMNII MEA.ie AS DENLPA.it N E A M CTPRI>IN. JPNKI. JP.i nostim 
MI.I PKR-BIN KS nsme.ie domns.isi MI nmilsilopis-isi 
NOCTPS Ic. Xc. [ie IACTE JPNTPS tpoijp CJIEIT. CT. a I E I 

A JPNNOI M I A înţepi MI.ia A^ACTA N P E TOKMEAJN. K S M 

CKPIE MAI ESC KA MI a.IE a'IE.iaia Domn« M U E mi 
DANII JPN B P M T I JPNKI. C T «FIE «IINCTITE MI JP. CEANIF. 

jjinste. Illi JPN LE.ia BEAKK CT. "FIA cs&IETGJI JUSI .ia 
PTNAOCFI KS DPENIUI I IEI «ie BT.D «FANA JISI Dsmneze». 
Illi A M JP.NTT.PIT X P I C O B S . i AIECTA KB lot C<fat»j M I 

K S KPEDIN'N MII BOIAPII
 iiei M A P I AI DIBANÎUSI D O M 

nii M E A J E . Ilan KONCTANDIN I G I P S E I S BE.i BAN K P A -

JFEBCKII. Ilan BSNEA RPT.DIIUEANS.1 BE.I BOPNEK. Ilan P A -

ds-i DKDECKK.i EE.I AOTOGII. Ilan PADX.1 KANTAKSZÎNO 

Be.I CNATAP. Ilan NIT>PEAN BOJKPEANSJ B E J BÎCTIAP. Ilan 
mT.PBAN NPICI'ieans.i B C I I C I S I E P . Ilan IRTTPAUIKO r.pe-
ZOIANS.is Be.i NOCTE.NIEK. Ilan CTPATIE J E S P D E A I I M p,e.i 
N ^ X A P N E K . Ilan NEAROE TON.II'IEANSJI Be;I CTOJI. Han 
M I X A I KANTAKBZINO B C I K O M I C Han EAPESJI E P A U O I K . i 

B E J C I , P D A P I S . Ilan FRIPTA P S D E A N S ^ B C I cisnep. Han 
NRLPEAN RPCIANB.! B E J NITAP. IUi ICNPABNEKS Koctandin 
KONNECKS B C I . lor. M I CAS cnpic X P I C O B M AQECTA 

JP.N ANSJI DENLII AJ DOMNIEI MEAJIE. JPN OPAUIS.I C K A -

sns.isi domniei MEAJIE jpn ESKSPEIIRI. de ANREJAKIE 

CIN M I X A I AOT. OT TŢPROBIJUE: — M C N A NOENIBPIE KB" 

^ H M BT.JIEAT ^ C K R 

H W JJJHpaM KaN BOIBO^v 
Koctandin KonnecKs.i B C I AOTO<$. •— 

Nota. Dupa una copia luata dupre originale-le 
ce cu altele se afla in Sabiniu, cumu s'a amentitu la 
nr. I. Copi'a e făcuta totu de Dn. N. Densusianulu, ca
rele adauge urmatoria-le: 

„Diploma a c e s t a i pre pergamenu cam duru. pre 
partea derepta suntu 2 linie roşie, pre stang'a 3 trase. 
Scrisori'a e cur ren te , afora de lini'a suprema, câ in 
tipariu făcuta si aurita. In fruntea ei stâ vulturulu duplu 
auritu intru una corona argentîta cu flori aurite in labele 
vulturului duplu e intru un'a (derept'a lui) una spada, 
in stang'a unu buzduganu intre capetele lui e una 
cruce roşia, pre care se razima una corona aurita de 
a s u p r a ambeloru capete in midiloculu acestui vulturu 
duplu e facutu unu cercu, in care e vulturulu României 
cu crucea in gura pre unu planu verde sub pietiore. 
Liter 'a iniţiale K e mare inflorilata, aurita, si de asuprai 
era vulturulu cu crucea in gura (elu auritu, crucea ro
şia). Scrisori'a logofetului e tare rea si nelegibile, de 
numai de asupr 'a ar ' sci omulu. literile iniţiali tote au
rite. Sigilulu se afla in midilocu, apăsata pre oblata si 
cera roşia, preste care chartia alba câ la oblatele de 
comun, in sigilu se afla de asupr'a una coruna, in mi
dilocu unu arbore, in verfulu căreia vulturulu cu crucea 

in gura, de a derept 'a vulturului sorele, de a stang'a 
lun'a. de una parte a arborelui, si de alt'a, suntu doi 
bărbaţi incorunati, de intre cari celu de sub sore are 
barba, coronele loru suntu diferite. In giurulu sigiluluî 
suntu scrise litere cirile tipărite : [u> Û an Kantakojhn» 
£¡0*50,4, KWILO MATMO R,A,pZ 36MAH silO K<\AxiNtKOe 1714. Per-
gamenulu e impunsu, câ se se pota tiene cer'a. 
de elu. P re partea dein dosu a diplomei e numeri-
satu 10." 

Diplom'a principelui Const. B r a n c o v e a n u l u , 
la care se provoca mai susu, totu pentru asemene 
ajutorentia făcuta baserecei dein Fagarasiu, nu ne 
a venitu pana aci la cunoscentia, si nu scimu 
deca mai esiste undeva, au nu. Dar' nu scimu, 
nece pana candn a tienutu acea ajutorentia. Dâmu 
inse cu socotel'a, câ ea a tienutu, pana la stră
mutarea scaunului episcopescu dela A. Juli'a la 
Fagarasiu sub Episcopulu Pataki, successoriulu 
Athanasiu I. Celu pucinu clausul'a dein diplom'a 
presente, unde se dîce: jp.NCT, NTIIT. Bop njnea jieuea 
aiacrt n p a B o C .i a B n i ic T. , se pare a fi datu ocasiune 
la unele difirentie, alu caror'a capetu va fi fostu 
încetarea acestei subventiuni anuali, precumu si 
pierderea moşiei dela Merisiani cu subventiunea 
pentru metropoli'a de A. Juli'a, dupa unirea ei cu 
Rom'a si prefacerea dein metropolia in episcopia 
cu titlu dela Fagarasiu. 

Una urma de atari diferentie aflâmu chiaru 
in scrisorile urmatorie. 

IV. 

Scrisorea principesei M a r i a , veduva dupa 
Const B r a n c o v e a n u , catrâ imperatulu Carolu 
VI, dein a. 1726. 

Sacratissima Caesarea Regiaque catholica Maje-
stas, Domine, Domine clementissime ! 

Alium post deum agnoscit neminem dominum 
et benefactorem suum gratiosissimuni, praeter ma-
jestatem vestram sacratissimam, extenuata quidem, 
et benemerita familia Brancovana, augustissimae 
domui austriacae devota, uti semper pro conse-
quenda justiţia et gratiis eo recurrit, prout in prae-
senti etiam sperat obţinere ratione unius Eccle-
siae per Constantinum quondam Brancovanum r 

Transalpinae et sacri romani imperii principem, 
virum meum, usque ad ultimum vitae spiritum 
majestati vestrae semper fidelem vasallum, F o -
garasini aedificatae. Haec ecclesia, uti speci-
aliter privilegiata ab augustissimo imperatore Leo-
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poldo, Majestatis vestrae sacratissimae genitore, 
felícis recondationis, huc usque in pace et quiete 
mansit, juxta orientalium ecclesiarum consuetudi-
nem in graeco ritu, sicut et ceteris in locis, ju-
risdictioni majestatis vestrae obnoxiis, modo venit 
perturbata per modernum Episcopum ibidem 
Pataki, cogente sacerdotes et procuratores eccle
siae, ut accipiat argenterías aliaque ab ecclesia; 
pari ter infestât ecclesiam, quae in possessione no
stra Szombotfalva est. Ideo humillime supplico, 
quatenus ecclesiis in illis partibus existentibus, in 
antiqua possessione reliquendis, opportunos dare 
ordines majestas vestra sacratissima dignetur, et 
ille episcopus eclesiarum sibi assignatarum curam 
liabeat, et dum complementum justitiae sperat, 

Maitis. Vrae. Scrmae. 
devotissima et obsequentissima serva 

Principissa vidua Maria Brancovan. 

Nota. Datulu acestei scrisori in Ms. nostru lipse-
sce, inse dein urmatoriulu decretu imperatescu, care in 
scurtu va fi _ urmatu, se coniecteza, cà va fi fostu, totu 
dein acelu anu. 

V. 

Decretulu imperatului Carolu VI , catrà gu-

berniulu trnu. dein 26 Jun . 1725. 

Carolus sextus, divina favente dementia , ele-
ctus Romanorum Imperator semper Augustus, ac 
Germaniae etc. rex, Archidux Austriae etc. et 
Transilvaniae Princeps. 

I lus t res , Reverende , Spectabiles, Magnifici, 
Generosi, Egregii , et Nobiles, agiles, fidèles, n o -
bis sincere et respective dilecti, saluterai et g r a -
tiam nostrani Caeo. Regioque Principalem. V o 
bis quidem jam antehac benignum nostrum super 
co dedimus mandatum: Ut vos circa controversiae 
ecclesiae graeci ritus in oppido nostro F o g a r a s 
existentis statum genuine majestatem nostram, pe
nes annectendam vestram demissam opinionem, 
indilate informetis. Cum autem isthanc vestram 
informationem nondum transmiseritis, negotium vero 
pro aequo dirimendum veniat, ex eo vobis hisce 
nirsus benigne et serio committimus, ut vos exa-
minato praesentium Copiarum tenore, non modo 
circa memoratimi ecclesiae èiusdem statum, ac su-
perinde diferentium partium praetensa jura, verum 
etiam de hoc Mttem. nostram, aeque penes demis
sam vestram opinionem, debite informetis : an et 
fiuid jurisdictionis Episcopatus graeci ritus, R o m a -

nae Ecclesiae unitus, quoad ecclesiastica in C o -
mitatibus nostris Aradiensi, et Zarandiensi, in c i -
vilibus ab eiusdem Transilvaniae jnrisdictione d e -
pendentibus, habeat et antehae habuerit. Quae 
dum a vestra obsequii promtitudine nobis quanto 
citius submittenda pollicemur, insimul vobis g r a -
tiam nostram Caeo. Regioque Principalem jugi ter 
appromittimus. Datum in civitate nostra Viennae 
Austriae, die 26 mensis Juni i , anno domin. 1725 
etc. (Urmeza suscriptiunile :) 

. Nota . Domn'a M a r i 'a , veduv'a principelui Const. 
Brancovanu, dupa Del Chiaro, impreuna cu nuoru-sa, 
generi si nepotielu, mai antaniu fura tramesi in esiliu 
la unu locu, ce se chiama: C o t t i a j o , unde petrecura 
cà la trei ani, de unde apoi fura liberati si reintorsi in 
Romani'a. Dein scrisori'a de mai susu se cunosce, cà 
ea a mai custatu celu pucinu 10 ani dupa catastrofa 
dein 15 aug. vechiu 1714 (26 aug. nou, durneneca), in care 
serbatoria fii taliatu in Constantinopole principele im
preuna cu 4 fili ai sei: Constantinu, Stefanu, Radu si 
Mateiu. 

Mai liusiora fu sortea principesei P a g o n ' a, ve-
duvei principelui Stefanu Cantacuzenu, sugrumatu totu 
in Constantinopole in 7 Jun. 1716 (dumineca dupa Ru
salia). Ea, numai decatu dupa sugrumarea principelui, 
si a' a socru-seu, Const. Cantacuzenu tatalu principelui, 
scapandu impreuna cu filii sei sub vestimente scaimbate 
dein Constantinopole, pre una nae anglesa in drumu 
catrà Messina, de acolo trecu la Neapole si la Rom'a 
unde Pontificele Clemente XI, o recomendà Imperatului 
Carolu VI, in sensoria urmatoria: 

„Clemens P P . X I . Charissime in Christo fili 
"noster , salutem et Apostolicam benedictionem. 
Pertinet ad commendationem eximiae illius pie-
ta t i s , quae inter cetera Maiestatis Suae decora 
imprimis effulget, benigne illos excipere atque 
fovere, qui ab immanissimo Christiani nomi-
nis hoste crudelem in modum exagitati , con-
spicuoque dejecti loco, saluti tandem suae fu
ga prospicere compulsi sunt. Horum in numero 
propter causas, quas Sibi melius, quam nobis, 
perspectas esse credimus, reperitur nobilis mulier 
Pagona principissa Valachiae vidua, quae una cum 
nobilibus adolescentibus Radulpho et Constantino 
principibus Valachiae natis suis nuper ad almarn 
hanc Urbem nostram profecta, iter isthinc prope-
diem aggredì constituit, ut angustias, quibus pre-
mitur, Sibi explicet, praevalidumque Suum pat o-
cininm, ac opem praesens impioret. Earn igitur 
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ejnsqne natos, ad Se venientes, paternae nostrae 
charitatis officiis communimus, quibus a Majestate 
Sua pe t imus , ut consueta Suae benignitatis et 
commiserationis argumenta ipsis praebere digneris, 
rem in eo factnrus nobis, qui eorum calamitate 
magnopere commovemur, gratam admodum et ac-
ceptam. E t Majestati Suae Apostolicam benedic-
tionem amantissime impertimur. Datum Romae 
apud S. Mariam majorem sub anulo piscatoris 
die X X I X Septembris M D C C X V I , Pontificatus 
nostri anno decimo sexto. 

I. C. Ba t t e l lus* 

Ajungundu in Vien'a dede acesta suplica Impera
tami: ^Augustissime etc." 

„Innotescit sacrae Caeae. Maj. Vestrae fer-
ventissimus zelus, devotio et fidelitas, quae versus 
sacram Caes. Maj. Vestram ejusque serenissimam 
Archiducalem domum socer et maritus meus in 
corde semper foverunt, quorum certe majora adhuc 
dedissent specimina, nisi multifariae contra eos 
conceptae suspiciones in tragi cum illos theatrum 
Constantinopoli adduxissent, ubi uterque ab im
mani turcarum barbarie non modo bonis omnibus 
exutus sed et ipsa adeo vita privatus fuit ; quod 
et mihi, et duobus filiis meis, certo certius pari ter 
evenisset, nisi summa praepotentis numinis grat ia 
super navi Angla salutem in fuga quaerere licuis-
set, quae nos etiam secundis avibus in Siciliani, 
et hinc Neapolim conduxit, ubi a P rorege ibidem 
adjuti Romae advenimus. Romae autem summus 
Pontifex summo pariter charitatis afflectu adstitit," 
ita ut viam nostrani per Italiani usque hue V i e n -
nam prosequi potuerimus. 

„Cum itaque hie cum duobus filiis meis in 
hunc finem advenerim, ut sacram Caes. Maj. Ve
stram, utpote supremum et legitimum dominum meum 
recognoscere, mihique cum illis vitam pro fidelis-
simis Ejusdem servitiis sacrificare liceat, hinc est, 
quod ad sacros Caes. Maj. Vestrae pedes me hisce 
humillime ac devotissime prosternam. 

„ Sacrarci Cae. Maj. Vestram submisissime im-
plorans, Eadem pro gloriosissime innata Sua d e 
mentia, me una cum filiis meis, hac alta Caes. 
gratia benignissime consolari clignetur, ut tam sub 
augustissima sacrae Caes. Maj. Vestrae p ro tec -
tione, praesentibus bisce templorum calamitatibus, 

nobis tranquille vivere liceat, quam etiam in hoc 
misero statu nostro de necessaria vitae sustenta-
tione nobis clementissime providere placeat. P r o 
qua Caesarea gratia, una cum dictis filiis meis 
deum ter optimum maximum constanter efflagitabo, 
ut sacram Caes. Maj. vestram ad longaevos anno» 
incolumem conservare, Ejusque serenissimam ar
chiducalem domum omni felicitatis genere ad fi
nem mundi usque replere velit. Nos ulterioribus 
Caesareis gratiis commendando submisissima cum 
devotione una cum filiis meis permaneo 

„Sacrae Caes. Maj. Vestrae 

humillima ac devotissima Pagona 
viduva princeps Valachiae. 

(IV.) 

P A S T I - ! R O M A N I . 

(Continuare dein Nr. XXIII.) 

A. u. c. A. dupa Chr . 
852. C. Sossiu Senecio II . 

A. Corneliu Pa lma . . . . 9 9 
853. M. Ulpiu Nerva Tra ianu I I I . 

Sex. Jul iu Frontinu I I I . 
S u b s t . C. P l i n i u L. f. Ouf. Caeciliu Secundu 

C. Jul iu Hor. Cornutu Ter tul lu 
L . Rosciu Aelianu Maeciu Celer 100 

854. M. Ulpiu Nerva, Traianu IV. 
Sex. Articuleiu Poetu I I . . . 101 

855. C. Sossiu Senecio I I I . 
L . Liciniu Sura I I . . . . 102 

856. M. Ulpiu N . Tra ianu V. 
L . Appiu Maximu Norbanu I I . 
S u b s t i t . C. Miniciu Fundanu 

C. Vettenniu Severa 
L. Neratiu Marcellu . . 103 

857. M. Laberiu Maximu IL 
Q. Glitiu Atiliu Agricola I I . . . 104 

858. Ti . Ju l iu Candidu I I . 
A. Ju l iu Quadratu IL 105 

859. L . Cejoniu Commodu Vera 
L . Tut iu Cereale 
S u b s t . C. Ju l iu Bassu 

Cn. Afraniu Dexter . . 106 
860. C. Sossiu Senecio IV. 

L . Liciniu Sura I I I . 
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A a. c. A . dupa Chr. 
S u b s t . Q. Liciuiu Granianu 

L. Miniciu Natale . . 107 
861. Ap. Anniu Treboniu Gallu 

M. Atiliu Bradua 
(M. Aciliu Aviola) 
S u b s t . L . Verulanu Severu . . 108 

862. A. Corneliu Pa lma I I . 
C. Calvisiu Tu l lu I I . 
S u b s t i t . P . Aeliu H a d r i a n u 

M. Trebat iu Pr iscu . 109 
863. Ser. Scipio Salvidienu Orfitu 

M. Peducaeu Priscinu 
S u b s t i t . P . Calvisiu Tul lu 

L . Arruntiu La rgu . 110 
864. M. Calpurniu Piso 

— Vettiu Rusticu Bolanu 
S u b s t i t . C. Ursu Servianu I I . 

L . Fab iu Iustu . . 111 
865. M. Ulpio N. Traianu VI . 

T . Sextiu Africanu . . . 112 
866. L . Publil iu Celsu I I . 

C. Claudiu (Clodiu) Crispinu. . 113 
867. Q. Ninniu Hasta 

P . Maniliu Vopiscu 
S u b s t i t . L . Lollianu Avitu 

L . Messiu Rusticu . 114 
868. L . Vipsaniu Messala 

M. Pedo Vergilianu . . . 115 
869. — Aemiliu Aelianu 

L. Antistiu Vetus . . . • 116 
870. — Quinctiu Niger 

— Vipsaniu Apronianu . . . 117 

C O M E N T A R I U . 

Epoc 'a intre anii Romei 851 si 870 (dupa 
Chr. 98—117) e cea mai gloriosa intre epocele 
imperatoriloru romani dupa Augustu, si cea mai 
fericita. 

Toti scrietorii antici *) se unescu, câ impe-

*) Cele ce le scrie Iulianu in Cesari de Traianu, 
I. Tzetzu in Chiliade, si alţii, suntu numai vorbe nea
deverite si defaime reutatiose, de cari nu suntu scutiţi 
chiaru nece omenii mari, pote si mai pucinu de câtu 
alţii. Costantinu numea pre Traianu „herba parietaria". 
cumu scrie Sex. Aureliu Victor in epitome cap. XLI. 
°b titulos multis aedibus inscriptos. La care imputatiune 
»Quid mali? faciant alii principes; faciant et inscribant." 

râtu mai bravu, mai intieleptu, mai bunu, nu a ve-
diutu Rom'a, câ pre T ra i anu ; deuude si orarile 
Senatului la alegerile noiloru domnitori se con
centrau in aceste cuvente: F e l i e i o r A u g u s t o , 
m e l i o r T r a i a n o . 

Fericirea lui fu coronata cu vertutile impera-
tesei sociei sale Pompei 'a P l o t i n ' a , careaintrandu 
in palatiulu Cesariloru s'a dechiaratu, câ asia do-
resce se esa, precumu a intratu. Si sia tienutu 
cuventulu. *) 

Marcian'a, sor'a lui Traianu, dupa carea se 
numi cetatea M a r c i a n o p o l e dein Moesi'a infe-
riore, inca a fostu un'a dein cele mai nobili si mai 
demne matrone dein fameliele imperatiloru, in cari 
atâte monstre feminine au rusînatu tronulu acestui 
imperiu colosale, câte si barbatesci. . . 

Singura nefericirea ia fostu, câ nu a avutu 
mangaiarea, carea o dorescu tote fameliele, câ sesi 
vedia esistenti'a continuata in fiii dein sângele loru. 
Inse mai bene si mai ferice .e a nu ave", de câtu a 
ave*, cumu avii Vespasianu pre unu Domitianu, 
M. Aureliu pre unu Comodu, si alţii mulţi totu 
asemenea. 

Viati 'a lui Traianu, si faptele eroice ale lui 
s'au descrisu in parte si in acesta folia, si anume 
espeditiunea in contr'a Daciloru, straformarea Da
ciei in provincia romana, si colonisarea ei cu co
lonie romane. Asia catu nu mai repetîmu aici cele 
dîsa ds noi **) si de alţii, ci ne reserbâmu, a 
mai reveni cu ocasiune la cele, ce amu mai ave* 
de dîsu. 

Mortea ia fostu in drumu catrâ Rom'a, in Se-
linunte seau Traianopole dein Cilici'a, in anulu ae-
tatei sale 62. Deunde remasîtiele lui fura strapor-
tate si asisiediate in column'a, ce ia redicat'o Sena-
tulu inca la a. u. c. 867 (dupa Chr. 114). 

In acel'asiu anu ia urmatu in imperiu H a d r i 
a n u , carele erâ in ceva fratîa cu Traianu, si apoi 
se incuscrl mai de aprope, luandu de muliere pre 
Iuli'a Sabin'a nepot'a sorori-s'a Marcian'a. Nu se 

*) Dio Cassiu in Traian, c. 5. Vedi si H. Fran-
cke, zur Geschichte Trajans, pag. 29 seqq. 

**) Vedi Archivu Nr. IV seqq. XII seqq. 
XVII. 
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scie insa, deca Traiânu insusi Ta desemnatu de 
succesoriu, au numai Plotin'a l'a ajutatu si la im
periu câ si la căsătoria. 

(VI.) 

FRAGMENTE INEDITE DE ALE LUI 
P. MAIORU. 

(Continuare dein Nr. XX.) 

Prectfmu amentiramu in Nr. X X I I (intre notitie 
diverse pag. 440), dupa publicarea testamentului numai 
dupre una copia, ce o aveamu luata de pre alta copia, 
ne-s'a impartatîtu si insusi originale-le testamentului, 
scrisu de insasi màn'a autoriului, impreuna cu alte acte 
relative, atâtu la cele dein testamentu, câtu si la mor-
tea lui.' 

In câtu pentru testamentu, varianti-le între origi
nale si editiune suntu in adeveru multe, inse mai tote 
numai in diferenţia de ortografia, si scriere. 

Mai notabili suntu: § 2. lini'a 5, vorb'a ultima: 
r e c t f . adecă: r e c t i f i c a t o r i s Commisarii (in locu de 
ref . ) , care oficiu in a-ante de 1848 insemnâ in Trni'a, 
câtu s c r i e t o r i u d e d a r e (contributiune), cumu se dî-
cea pre atunci romanesce ; etc. 

Er' in câtu pentru cele alalte documente, credemu 
a face una plăcere, comunicandule aici. 

1. R e l a t i u n e d e s p r e m o r t e a l u i . 

Serenissime etc. Excelsum etc. 

Petro Major Librorum Valachicorum GraeciRitus Ca-
tholicorum Revisore et Correctore die 14 febr. a. c. summo 4 

mane opinione citius e vivis erepto, humillime refero : 
Salarium eius, quo tam ex Fundo Typographico, quam 
ex Fundo Camerali goudebat, sistendum, adque eius sta-
tionem pro vacante declarandam fore, iis demisse sub-
jectis precibus, quod, cum Typographia haec Regia omni 
destituater Censore et Correctore Valachico, ex syste-
mate stabilito, Celsitudo Vestra Caeo. Regia, Excelsum-
que Consilium vacantiam hanc quo ocius supplendam 
B. gratiose exoperari dignetur. 

Ceterum, cum ad apprehendendam demortui sub-
stantiam, insinuata illius morte per Parochum et Judi-
cem Tabaniensem obsigillatam, praeter Vice-Archi-Dia-
conum Budensem, etiam Fiscus Regius in persona Di-
rectorialis Fiscalis Hunkar semeţ insinuaverit, Celsitu-
dinem Vestram Caeo. Regiam, Excelsumque Consilium 
humillime oro, ut suiş locis eas B. gratiosas facere dig
netur dispositiones, quibus mediantibus denato ex B. 
gratiosa de dato 5 Xbris 1820 Nr. 30965 intimata reso-

lutione prò emendando Lexico Valachico anticipati e s ; 
cassa typographica ad rationes subministratarum decedi ̂  
alphabeti literarum 200 fi. m. c. qui praesto esse dicun^j 
tur, dein vero illi 1385 fi. v.v. quibus typographiae, efc 
quidem 60 fl. prò Calendariis Valachicis, et 1325 fi. 
prò impresso sed necdum terminato opere sub titulo: 
Historia Ecclesiae Valachicae, fere ad calcem perducto, I 
defalcatis 150 fi. anticipate solutis, universim 1235 fi. v. v. 
tenetur, ex massa eiusdem rescindendo, et cassae typo-
graphicae praeferenter bonificandi ordinentur. 

In reliquo .Benignitati et altis Gratiis devotus, 
profundo cum submissionis et venerationis cultu perse- ' 
vero. Budae die 15 febr. 1821. humillimus servus Mat^ 
thias Màrkovics m. p. Typogr. Director. 

Praesentem copiam suo vero et genuino originali 
in omnibus cohaerere, hisce testor Budae die 11. Xbris 
1821. Gabriel Frolich m. p. Ingross. Lottlis (id est: 
Ingrossista Locumtenentialis). L. S. 

2. S c r i s o r i ' a E p i s c o p u l u i B . M o g a c a t r à P . M. 

Dsaqe IIipinTe. Kondeisji n'ape BOJiniqie a CKpie Toaie , 
niKazspue, mi mai d^snizi J|VKi> m'am nonocnsiT, kt> mi • 
Kcmipea npediiejiop j^kt, jf.mi adsie ns nsuflin'b mtxnipe, 
Kape ns am 4\ n>ndÌT, rb kit dapi mai nsusn noq ci mi 
mai jjvrinz mi sa Keraipea lejisiaaa^T •feais de KT>pu.i, din-
t[)t> Kape sn Exemiaap ct> a$3T> aujepnsT KptecKSJsi TsEep-
nism de snde a\kt, nimiKa nscas nopsnqti. ' rtndecK kt> 
Tomna ns Bei aBea npinint a ns mi ckstì ks dpar, issin-
dsmi, de a<iea cisjkbt.. mi îkt. mi de <jeaia mai dinTiis ct> 
mi mai sm«pezi, kt> :is j]VKxn ks cjiBHSEa mea, mi B̂pemi.ie 
aMecTea, es v̂iê ea nsTiniioact npeKsm ns mam Tpac jjina- , 
noi niqe oda™ amea nh aKsm, Illi c i m 

sì C^nijii rajie raia cnpe cjisìke'b Baciiie Mora m. p. 

Cìbi's 4. Decembp. 1813. 

In dosu: Moga circa libros rogat sublevari, 1813, 
iXb. 

A d r e s ' a : Rmo. Dno. Petro Major penes. R. Lo- \ 
cumtenentiale Consilium Hungaricum R. librorum Re
visori Dno. colendissimo, Budae. 

3. A l t ' a a s e m e n e a , d e l a a c e l ' a s i c a t r à P. M. 

Cìeìs J|i i Novemb. 1814. Ilpea linc/riie Rapirne! 

Iseìtti CKpicoapea ^ptuji Taae din 5. Okt. a. k. npimind 
ptndB.i ^pujjiop j|me cias, — De ap eia Bine ks camt 

Esm> de msaT Te ara <fi jpigiinijaT, dap ks nenjn>KSTe as-
Kpspi n'am rptEÌT. Es ns KantT opTaK ct> le mbm acsnpt 
nejisnn, csma Kape niî rem Rf. 3243, sa nwe ne mai ns-
U,ibm>, mi de ne tnsjTe JioKspi jpKT.Tpo jie ara j|in?>pn;ÌT kt>t& 
11 dipase Ka et «Pie a BinziTopisjsi sna, mue TpimiT jpna-
noi npoTononi ks pe.ian.ie ki nsae hot Kejrrsi htxt nemps 
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Bpem¡ae aiecie ctpaie de Bani kxt ki ne snde cxni rpeii 
ap- eximasi dsm> iipea aop mai aaec j|uiapTea EpaniOBsasi 
jtiie noapn. títhji de asKTOp de aeatea ipiuji Taae, z a -
Vbnd ini a'ieia Ka snii Ka dinuii kt. ansnepeK a «Paie aima-

T pi aa Tfipr, ns TpiEsea nsc ainpediKT. *) ini aaTeae m,re, 
Kape es ToaTe aae aop ns ae anpoßiasecK, dap cspda, 

am 4?t>kst ne npeom' Tinepi c w iea KiTe sna iii aKacT. ct. 
£T> aiueaeari ks nonopenii ct> CT, naiTeacKi deaa OBiije, mi 
am îoct apiT8T kitpt. k. TsBepnaTop npin anonim kt. ian 
c&n K5 KT.pjjfiae meae cb 4>aK Kimjr mi cipiiecK npeouji, 
am pxcnsnc Ksm am nsTST. Jeam 4>oct daT ct. ae aeate 
aerwopisa aieaa as îoct amea de omenie de 100 de exem
plare ziie kt. miaeas daT mi es ns jgis de dxnciae am 
Tomnii ne Apon npoKaiopis, de boís mipsi tot ns Kam>T 
nimiK kt. aeriTopisa ns ape nimiK. 

leam nsc aieaea ct. CTea ai apxiß, iiind kt. aaT aoK 
nam »bot, ApxiBaptuiii napi am übst cse aiacTi. cpeme mas 
asaT mi dînmii mai aaec Baisa, Kape as npeBeacix; aa msaTe aoKsp 
cas aíaaT BtndsTe axrrtdaTe mai ne nimiK de dincsa, ade-
BipaT kt. tot Bina mea ecie kt. es TpiBsea ct. rpiacecK mi 
ct> ias cama, ci. ns ct. diacmeze amea de KiTpi TOJJ dap 
nii aoK ns am, niie ne aen>Topis ns aam kshockst, cas mai 
sine ct> zík Bina mea ecie. 

Mx doape kt. amea caas a>jj casripecK, mai bt>ptoc 
Kb jiu; ujis pT.Bna ai napiea ica ssni i e ai aßsi ks KT.pii.iae, 
iui ml boís casai mi deaiiea ainainTe ct. ns Te nxrsEeoji; 
nn>Kap de nersnjTopia ks KT.pjj aiBpemiae de aram ns igis 
ie ct> zík mai aaec aa psmfini. 

Kt>to am BindsT din Tpincxae ns ujis, KT>Te mai exni 
ns ujis, cías ne avTsnepeK ks KsateT et naiTecK aeneßipea 
ks Bani raiKap Komoapx ns am. — De epji Tape ainciT de 
sâni mi de ns ai mape narsex de tot, es ks okü autiiii das 
ne dinciae ne npedii adeKi mi npe Didaxii Rf. 2200. Co-
KOTind aii mi 200 f. KeaTsiaaa KT.pT.simi mi leaea 500 fl. 
ie aeam Tpimic mai denainie, mi adeKa aKsm cijj mai Tpi-
mijj Rf. 1500, mi ciae emi din rpiace, anoi Kind ct. sop 
Tpeie aTsnii ct. Bop Tpeie, de ct. Bop Tpeie spo'darL. de 
ns ct. Bop Tpeie niie odaix, ae boí tot nspTa ks mine din 
cxaam ai ciaam. nim. aKsma ai 3, ciaame ae am nspTaT ks 
mine mi dhrrpaiecT aaipeiaea iapi m% ckot, kt. Kaepsa ns 
ape KacT. mi aa amea ns mţ, aaci ct. mez. 

Iapi de Te nwsBenj Tape an-paiecra K¡n, es boís Tpa-
*e cokot ks KT.pm'ae mi K%re ns CT> Bop aíaa ae bo¡ naiTi 
Toaie, dsm. Ksm aeai iHkst npejjsa, mi leaea i e ce Bop 
aíae, as Bei íaie aart dimnoziijie decnpe dxnciae, as ae 
ßoi planea aii. mi Ktnd ciBop Tpeie aTsni Bei Kim/ra Báni, 
dap aieaia CT, ns c i siTe kt. mai niie sna ne atEsazrn. ns 
c as TpeKST n i n i aKsma, mi niie deaiiea ainainTe ne atssa-
2>Te ns CT, Bop Tpeie, mi aißsazipea e npimeacdioci mi aa 
"oi, aa aajiii niie ns c% iapKi, raía cnpe casatBT. 

E. Baciaie Mora m. p. 
4. U n a C o n t r a - Q u i e t a n t i a. 

Super 150. id est centum quinquaginta Rfnis. V. V. 
quos infra scriptus superiori anno die 17 Aprilis et 22 

*) Asia in originale dein vorba in vorba. 

Septembris Tit. Dno. Alesandro Katonai Tutori orphani 
Joannis Major ex pretio Librorum Buda mihi per pie 
defuncrum Petrum Major Librorum R. Revisorem mis-
sorum nec in plus nec in minus administravi, quo su
per hisce flde digne contra quieto Cibinii 2. Aprilis 1826. 

L. S. Eppus. Basilius Moga m. p. 

Nota. Cu acestea se pare a se fi terminatu tota 
diferenti'a pentru carti. Documentele dein urma, 2—4, 
inca suntu autografe, si äfora de altu interesu, ele ne se 
parura necesarie de a se publica, cä respunsu la pre-
tensiunile dein testamentulu de mai susu. 

( X V I ) 

C o r e s p u n d e n t i e v e c h i e s î n o u e . 

IV. 
(Urmare.) 

In urma nu mi potu innadusi părerea mea, ca io m'am 
pusu si am descociolatu (analisatu) totu Alfabetulu sfan
ţului Chirila si am vediutu ca e Iforte minunatu in câtu 
mi au storsu amiraciunea mea *). q[ep<l?i se afla si la 
Umbri in tablele Egubinice **) dupa cumu vei fi sci-
indu forte bine ***) si are forma urmatore d, dgr/iv? 
~ iep<p5<j Cerfia. Aceste doa cuvinte insemnedia dieitati 
umbrice. Miclosiciu spune ca Literile aceste sant dela 
unu poporu tracicu. 

Colega meu Jon L. mau rugatu, ca se te rogu se 
bine voesci ai trimite si densului Organulu luminării cu 
post nach nahme f ) . 

îlxHB'fete se afla in Alfabetulu Nolanu in urmatore 
forma <X) — HK zzz ^ ; * ~ * Z Z L litera din urma se 
afla in Alfabetu armenescu * intorce picioru de din 
josu in susu si lu culca spre stânga. Apoi T> ~ E asta 
din urma e iara litera armena. Culca linia cea grosa 
spre stânga jj? picoru dreptu culcam spre celu grosu si 

*liqia curmedisie puneo de stânga susu si vei capata 
pe Tb. Cele lalte sant forte usiore. jus e compusu fi ~ 
(̂ 3 ~ A fenicianu) m = ( V ~ U) AI — N5 * = u a n , 
adecă jus e cumpusu dinu •+• a •+• n. Acestai o lege univer
sala care nu sufere nice o abatere de feliulu feliu lui. 
fasele lui fi sant fi ~ e ~ i adecă din jus se face e 
apoi i dara nici o data din i nu s'au facutu fi nice din 
e f f ) . Acestea sânt tote insielatiuni si amăgiri, vfirtegiu 
~ vonerato ~ vuanjer -+- to ~ vfi(n)jer -+- tescu; vfir — 
t.scu vua(n)er + t. -+- seu; vfil + ture zzz (volnus) yunde 
vuan -f- tru -f- turus ~ vondlu + turus ~ volu + turus 

*) Tipografulu nu cumu-va se scaimbe in a m a -
raciune! 

**) Asia in Msu. 
***) Ba, dio cam reu. 

f ) Post festa, ca l'a mancatu 1848. 
f f ) De aci se păru a se tiene vorbele dein margine: KSBfints ~ KSBente ~ KSBinte. 

http://KT.pii.iae
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~ volturu ZZ v&lture ; vontitra vsnstra ~ vanstla ~ 
vamsla ZZ vâs la; gffinsca ~ gj&sca; queror ~ questus ~ 
quens ZZ quens -(- tus ~ quons -f- taZZqponsta ~ ponssa 
possa ZT p*ra (Valesii ~ Valerii) fansa = hansa ansa ~ 
asa ~ ara ; ausonsa zi ausosa ~ aurora aragetasius ~ 
argentarius; libasins; nefasius, ~ nefarius ; In dase ~ 
dare ; buaruanjuguanua f(o)ranjugono ~ frangon = : 
frango ; buarua njug = fibh ~ b + u zz 9 dupa sistema 
dumni tale *) fbramguanua ~ forangano ~'fi>pffin-
gifinulu — fipangunulu ZZ fipangullu zz fp^ngullu ; 
fipa(n)ma tip*(n)tia rz tarentius = der Weiche) rît ~ 
rict ~ p i v ~ sfir ghrana ~ botulu porcului; rîc + tus 
— vro(n)ig -+- tus ZZ roictus (foidus ~ fîdus) fonidus 
dela funie -; rfi» = rîvus; ~ (Ravenna) ZZ p o F o c roni-
vos ~ roivos rîvus; p«(n)ma; p*(n)pa; ro(n)ideo ~ 
rîdeo **). 

Din cele pana aci te vei fi potutu convinge pe de-
plinu, ca cumu ar trebui ortografia si ca a scrie dupa 
adeverate etimoligie e preste putintia nostra 

NOTITIE DIVERSE. 
— Spre completarea celoru estrasa in Nr. trecutu 

dein Trompet'a Carpatiloru despre aflările numismatice, 
adaugemu inca urmatoria-le : 

U n ' a dein aceste aflări a fostu in vinie-le dein 
giurulu G i u r g i u l u i , consistendu in vreo cate-va sute 
stateri macedoniei, drachme si tetradrachme de ale regi-
loru si cetatiloru Traciei. Dein acestea dupa vreo doi 
ani de dîle veniră in man'a dnu-lui C. Boliacu câ la 
vrea 250, dein cari sia alesu vreo 40 de una fabrica-
tiune admirabile si perfecta conserbare, pre cele mai 
multe conserbate fiendu inca florea tipariului. 

A l t ' a fù in tiermurulu stangu alu Oltului, la S l a 
t i n a , câ de 5—600 bucati, tote imitatiuni dacice, fora 
arte, dupa staterii macedoniei. 

A t r e i a aflare a fostu in doua restempure pre 
ripa unui riusioriu ce dâ in ap'a Jiului, pre mosî'a bo-» 
iariului Filisianu ; antani'a data, una mare suma de te
tradrachme dacice dein cele mai primitive; alta data vreo 
2000 banuti baronali, toti batuti dein epoc'a cruciateloru. 

A p a t r ' a aflare fu lenga B u c u r e s c i , pre mo
sî'a Popesci, standu dein vreo 20 tetradrachme tracice, 
intre cari un'a mai mare ce s'ar' potè dîce e x a d r a c h -
m a , cu legenda destinta : H P A K A E O S 2QTHP02 0PAKQN. 

, A c i n c i a aflare, coosiderabile a fostu in Romani'a 
mica, lenga C a r a c e l u , in giurulu ruineloru coloniei 
romane Antonine, Castranova. Intru acést'a s'au nume
rata vreo 8000 bucati denari dein epoc'a dela Commodu 

*) Ba a naibei. 
**) Deca nu te voru intielege, pecatulumieu se nu fia. 

***) In adeveru minunata etimologia, ce in capulu 
mieu nu incape. 

Editoriu : T. «PARIU. 

pana la Elagabalu, mai toti denari ordinari si prea pţ&J 
cini in modulu mai mare. Intru insi se vedeau 6 \ P « r J 

tinax, 1 Didiu Julianu, 1 Niger, 23 Albini, vreo Nftf i 

Plautilla, vreo 3 Maerini, 2 Diadumeni, 8 Paula, 7 A q u ^ 
lia Severa, 10 Soaemia. Cele alâlte tote au fostu C o u t e o 

modu, Sept. Severu, Julia Domna, Caracalla, Geta s ţ l 
Mesa; preste totu bene conserbate, si cele mai multe c q , 1 
tota florea tipariului. Ele veniră in man'a unoru ban»! 
chiri israeliti in Craiov'a, de unde apoi nu se mai sci«-
ce s'au facutu. 

A BÎes'a aflare a fostu la Z i m n i c e a, câ d d | 
vreo 2000 Costande de arama, dein epoc'a Comneniloruvf 
Dein aceştia câ vreo 300 suntu in colectiunea dnu*-? 
lui C. B. " !j 

A s i e p t e a fu câ de vreo 1000 banuti de argenttt' 
de ai lui Simionu - Voda alu Moldovei. Unde, nu se spunej 

A opt 'a stâ dein 15 distateri de ai Cizicu-lui; 
unde er' nu se spune. 

A n o u ' a (in textu er' a opt 'a) , e cea mai nou»? 
si mai importante, carea mai intrega se afla in mânuJe f 
banchirului dein Bucuresci Miron Vlasto, si trecea pre-1 
ste 8000 bucati, dein cari 5500 fura tramise la Par i su | 
pentru studiu. Intre cele remase se aflau 1 Constan-1 
tinu I. 2 Constantini II, vreo 4 Constans, mulţi Con-
stantiu Gallu, si restulu Julianu II, Jovianu, Valentini-
anu I, Valens, 12 Procopiu si câţi-va Gratiani. 

Cele alalte detaliuri se potu vede in nr. citatu alu 
Trompetei (Nr. 600). 

— Totu Trompet'a in Nr. 728 scrie: câ Adunarea de-
putatiloru dein 19 maiu s'a fostu straformatu de una data, 
spre cea mai mare suprendere a' totor'a, intru una cu
rata siedentia academica. Fia-care deputatu se straformâ 
in gramatistu, in etimologu, in limbistu, in doctu, patronu 
alu limbei romanesci. 

Ce a fostu mai curiosu de câtu tote, era câ vorb'a 
e g i d a , pre care comisiunea alesă pentru redactarea < 
respunsului la discursulu tronului o decretase de genuhi 
b a r b a t e s c u , si prein urmare biet'a capra Amalthea, 
carea sia datu pielea lui Jove spre ai imbracâ pavez'a_ 
cu densa, er' Jove o dona filiei sale, marea egida a' 
Minervei, se decretase e g i d u , si capr'a ciapu. 

In fine totuşi capr'a remase capra, si pentru câ se 
nu fia paritate de voturi pentru e g i d a seau e g i d u „ 
s'a decisu a se pune in locu-i s e u tu. 

Dupa noi, adauge Trompet'a, acestu modu, ar' fl 
celu mai practicu midilocu de a ne legiui unu dictiona-
riu si una gramateca; se punemu la votu tote vorbele: — 
O mu sustantivu femeescu; — ba barbatescu; se vor-
besca trei deputaţi p r o si trei c o n t r a , er' miniştrii 
de câte ori voru vre, — la votu! la votu! Maioritate* 
dîce f e m e e s c u ! femeescu se remana; etc. 

— N r . X X V I I , v a a p a r e i n 10 A u g v e c h i u a . c . 

Imprimeri'a SAM. FILTâCH (W. Kmfft) ia Sabiaiu. 




